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events to principles” and “from principles to events”. To realize the “interaction between Heaven and
human”  the literary genre is comprised of images whose essence is “synecdoche”. Synecdoche is based on
the “sameness of essence” of the myriads of things. The literary genre in humanities has two styles i.e.
“from emotions to principles” and “from principles to emotions ”. The philosophical genre expresses its
ultimate concern of “human nature and the Dao of Heaven” in a “paradoxical” way which can be called
“irony ”. Trony is based on the “sameness of existence” of the myriads of things. The two styles of philosophical
genre in humanities are “from principles to the Dao” and “from the Dao to principles”.

Keywords: metaphor genre style discourse

The Grammatical Consequences of Mixed Types of Word Order and
Argument Alignment in Mandarin Chinese: From a More General
Perspective of Grammatical Morphology ( by JIN Li=in)

Abstract: This paper discusses a number of difficult problems in the study of Chinese grammar from a
more general perspective of grammatical morphology. The distinctive features between nouns and verbs in
Chinese are demonstrated and thus the theory of “super-noun” was rejected. The coexistence of nominative—
accusative alignment and absolutive-ergative alignment in Chinese explains a series of long-standing unsolved
problems such as how to identify the subject and object in “WANG Mian si le fugin” ( WANG Mian’s father
died) or “Tai shang zuozhe zhuxituan” ( The presidium are sitting on the stage) . The mixed types of word
orders in Chinese i.e. VO-OV are observed from such a more general perspective. This paper also finds the
motivation behind the structures such as ba-sentences some ambiguous structures pivotal structure and the
possibility of passivization in some structures.

Keywords: a more general perspective of grammatical morphology argument alignment type of word order

On the Formation Division and Identification of Word Meanings by Examining
“Jiu” ( by ZUO Si-min)

Abstract: The issue of the formation division and identification of word meanings is worth of attention.
In this regard the word “jiu” can be used as an example. The division of the meanings of “jiu” in Modern
Chinese Dictionary needs to be revised. The meanings of adverb “iu” can be merged from 8 into 3 since 5 of
them are not real meanings of “jiu” but pragmatic implications produced by pragmatic inference under the
constraints of syntax and sentence meanings. we find that the context which is made up of syntax and sentence
meanings plays an important role in the process to determine the meanings of a polysemous word with rather
empty meanings. The main difficulty to determine the meanings of a word is how to identify the real meanings of
a word when peeling off the tangled pragmatic implications. The formation division and identification of word
meanings are closely relevant to each other. To be short when we determine the meanings of a word or decide
whether some meanings of a word should be divided or merged it is necessary to separate pragmatic
implications from the real word meanings in order to avoid lowering the definition quality of a dictionary or
hindering the correct understanding of the internal mechanism which controls the compositions characteristics
and the relationships of meanings that the language units or discourse units carry.

Keywords: word meaning meanings of a polysemous word pragmatic implication ‘jiu”

184



